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Nwms cobctBenHoe Bosch u npunararensHoe Dickensian BXOAST B 00pa3HYIO COCTAaBIISIFOIIYIO KOHIENTa ugli-
ness (ypoocmeo), rne uMsi XynoxHuka accouumpyercsi ¢ “deformed, bloated, cadaverous, or disease-ridden
faces” [Ibidem, p. 394] (uckaoicennvie, pacnyxuiue, mepmeeHno-01e0HbIE TUYA C OMNEYAMKOM cCMepmu), a TIpUIara-
TenpHOe, 00pa3oBaHHOE OT MMEHHW IMUcaTelisa, 0003HadaeT “a person’s repulsive appearance” [Ibidem] (omepamu-
MeNbHASL 6HEUHOCTb YEeN0BEKA).

HecoMmHeHHO, JaHHbIE METOHUMHYECKHE MMEHa O0JaJaf0T HEKOTOPHIM aJUTFO3UBHBIM TMOTEHIIMAIOM, OJHAKO
MPE/CTABISIETCS], YTO CTEINEHb AJUTIO3MBHOCTH MeTaOPHUYECKUX MMEH COOCTBEHHBIX 3HAYMTENBHO BBIIIE, TAK KAaK
Metadopa, SBISACH MEPEHOCOM M0 CXOJCTBY, & HE 10 CMEKHOCTH, JIGKHUT B OCHOBE aJLUTIO3MU KaK KOCBEHHOH CChLI-
KH Ha KaKoe-JIM00 COOBITHE UITH JIUIIO.

HWrak, npoBeicHHBIN aHAIN3 MPCICCHTHBIX U aJUTFO3MBHBIX UMEH, BXOAAIINX B 00pa3HbBI KOMIIOHCHT OpUTaH-
CKOTO JIMHTBOKYJBTYPHOTO KOHIENTa beauty (kpacoma), MO3BOJIHI YCTAHOBUTH CICAYIOIIAE YCTOWYHMBEIC CBSI3H
JIAaHHOT'O KOHIIENTa: KOHUENT female beauty (oicenckas kpacoma) CBS3aH ¢ KOHUENTaMU grace (epayus), seduction
(cobnasnenue), danger (onacnocmv); kouuent male beauty (mysicckas Kpacoma) pacKpbIBAETCS depe3 MPUBJIEKa-
TENILHYIO BHEIIHOCTH (& handsome face and gorgeous body). Otmetum, uto cema youth (Mo1000cms) IPUCYTCTBYET
B XapaKTEPUCTHKE MYKCKON KPacoThbl, HO HE BBIXOJMT HA TEPBbIi IJIaH B 3HAYCHUH KEHCKHX UMEH. B pe3ynbrare
aHaj KM3a MEepPBOHAYAIBHOTO KOHTEKCTa YIOTPEOJICHHs MPELEJACHTHBIX W aJUTIO3UBHBIX MMEH Oblia OOHapyXeHa
B3aUMOCBSI3b MEX/IY KPAcOTO# U HECUACTIINBOU CyIb0O0H HA/IEICHHOTO €ii YeloBeKa.
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In the article the allusive and precedent names-anthroponyms, which are a part of the figurative component of the British lin-
guocultural concept “beauty”, are analyzed. As a result of the definitional and contextual analysis of the allusive anthroponyms
of both British and non-British origin, the relations between the concept “beauty” and other concepts of the British conceptual
sphere are revealed, and thus its place in it is identified. The author focuses on the analysis of allusive or non-allusive nature
of anthroponyms, as well as on the reasons why some precedent names become allusive.
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Cmambs nocsesaweHa ocmulicieHuto npakmuxu evibopa « Cioe 200a» 8 pasHuix A36IK08bIX Kyabmypax. Kpocckyno-
mypHblll ananus cemanmuyeckux noneti « Ciog 200a» 6 CUHXPOHUHECKOU U OUAXPOHUYECKOU NePCREeKMUBAX NOKA3AL
60LUYIO NOTUMUSUPOBAHHOCTNG U IKCmMpasepmuocmy poccutickux « C1os 200a» no cpagHenuro ¢ aHios3bldHblMU
«Words of the year» (WOTY). Cpeou anenosizviunvix WOTY eviseieHo 3HauumenbHoe KOIUYECMEO HEOI02U3MOS,
6 MOM YUCIE CLOHCHOCOCMABHBIX CI08, 0OPAZ08AHHBIX NYMEM KOHMAMUHAYUU.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: c1oBo roja; MMHIBOKYIBTYPHBIH KOHIENT; IMHIBOKYJIbTYpHAs KAPTUHA MUPA; COLIHANb-
Hasi KOMMYHUKAIUS; HEOJIOTH3MBL; word of the year.

HuxousiaeBa Enena BajneHTHHOBHA, K. KYJbTYpPOJIOTUH, TOLUEHT
Poccutickuii 2cocyoapcmeennviii ynugepcumem umenu A. H. Kocvieuna, 2. Mocksa
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«CJIOBA I'OJIA» KAK JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE KOHIIEIITHI

B nocnenHee pecstuineTie BO MHOTUX CTpaHax BbIOOp «CiioBa ronia» NpeBpaTHiICS B 00s3aTENbHYIO JIMHTBOKYJIb-
TypHYIO pakTuKy: ¢ 1990-x ronoB “Words of the year” BolLIM B aHIJIOS3BIYHOE JIMHIBOKYJILTYPHOE MPOCTPAHCTBO,
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B 2003 roxy cBou «CnoBa roga» nosBwinch B ['ommanaun, B 2005 rogy — Bo ®@pannuu, B 2006 rogy — B Januu,
B 2007 rogy — B Poccun, B 2011 rogy — B Ilonbme u T.4. CyTh 3TOH IMHTBOKYIBTYPHOH MPOLIETYpPhl 3aKII0UAETCS B TOM,
YTO B KOHIIE KaXKJIOTO roja Hanbosee yacto yrnorpediisinasics B CMU u B ceTeBoi KOMMYHHKAITUH (pa3eosiorHuecKast
earHINA (WK JaKe MapalTuHrBICTHYECKUH CUMBOI) oiydaeT TUTyn «CioBo roga» (Word of the year, WOTY).

C HeaBHETO BPEMEHU TEMBI, CBsI3aHHbIE CO «CII0BaMU rofia», He TOJIBKO CTAHOBSITCS IPEAMETOM ITyOIUIUCTHIC-
CKHUX JUCKYCCHH, HO M HAYMHAIOT IPUBJIEKATh BHUMaHNE (PHUIIOJIOTOB M KYJIBTYPOJIOTOB. Psil HaydHBIX paboT, BBION-
HEHHBIX B paMKaX COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHMS U (GUIOCO(PHH S3BIKA, TIOCBAIICH JIMHIBUCTUIECKHIM, AUCKYPCHBHBIM
1 COLMAIFHO-TIONINTHYECKUM actekTaM «CioB roga» [2; 8; 12; 15]. Llensio HaCTOSIIIEH CTAaTBU SBISIETCS KPOCCKYIIh-
TYpHBIH aHaJIM3 CEMaHTHUUYECKUX IMOJied poccuickux «CioB rojay» n aHmIos3baHbIX “Words of the year” B cunxpo-
HUYECKOW M MaXpOHWYECKOH mepcnekTuBax. «CloBa rojia» paccMaTpHBAIOTCS C MO3UIMWE JIMHIBOKYJIBETYPOJIOTHI
KaK JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE KOHILIENTBI, OTpaXkaioliue cneuuduyeckie OCOOEHHOCTH HalMOHAJIBHBIX KyibTyp [1].
[MToa MMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHLENITOM B KOHTEKCTE JIAHHOTO MCCIIEJIOBAHMS IIOHUMAETCs OOBEKTUBUPOBAHHAS CPeJl-
CTBaMU HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKa «MHOTOMEpHAasi MEHTaIbHas eAUHULA» [4, ¢. 75], BKIIIOYAIOIIas BCE MOPOXKIAEMOE €10
T10JI€ JINHI'BOKYJIbTYPHBIX KOHHOTAIHH.

[To cymectBy, «Ca0BO roja» — 3T0 CBOETO POAA JIMHIBOKYJIBTYPHBII METAKOHLENT» [7], KOTOPBIA OJHOBpE-
MEHHO CO3/1a€TCs B MPOIECCE COLMANIBHBIX SA3BIKOBBIX KOMMYHHKAIIMH M CaM 337aeT CMBICIOBOH (peiim amst mocie-
IYIOINX KOMMYHUKaTHBHBIX aKTOB. MICX0ms M3 3TOT0, MOKHO paccMaTpuBaTth «CiI0Ba rofia» B pa3HbIX HAI[MOHAIb-
HBIX SI3BIKAX KaK «KIJIOYEBBICY» (Ppa3coNOTHUeCKUe SAMHUIBI, Ha OCHOBE KOTOPHIX B HAIIMOHAIBHOW KyJIbType (op-
MHUpYeTCsS ¥ TPAHCIHPYETCs CHCTEMa NPEICTaBICHUH O BHESA3BIKOBOM NEHCTBUTEILHOCTH, PEJIEBAHTHAS JUIl HOCH-
Teeil TaHHOW KYJIbTYpBHI.

IMepBas akius no BbsiBiIeHHIO «CJ0Ba roja» B BepOAIbHOM IPOCTPAHCTBE CPEJICTB MacCOBOM KOMMYHHUKAIUU
npouwia B 1971 roxgy B ['epmanun: mo wnunmatue Gesellschaft fiir Deutsche Sprache («OOmecTBa HEMEIIKOTO
SI3BIKa») CIOBO aufimiipfig («CTPONTUBBINY», «HENOKOPHBIH»), XapakTepu30BaBliee 00CTAHOBKY B COLMAJIbHOW U IO-
JUTUYECKOH cepe Tex JeT, Obuto onpeneneHo B kayectBe “Das Wort des Jahres” [25]. B 1984 rony «Camsble nomy-
JISIpHBIE CJI0Ba» OBLIM BIIEPBBIE ONPEEIICHBI IMOHCKMM n31aTesibcTBOM «/I3uto Kokymuncs» [16]. C 1990 rona mo-
spisieTca “Word of the Year” (WOTY) no Bepcun “American Dialect Society”, JOTOTHHTEIBHO OMPEIEIIAIOTCS CIIO-
Ba B Kateropusax “Most Useful”, “Most Original”, “Most Unnecessary” u np. [24]. B 2000 r. mosBisieTcst Bepcus
WOTY arenrctBa “Global Language Monitor” (¢ nomonmauTensHIMA KateroprsiMu ‘‘Phrase of the Year” n “Name
of the Year”) [22]. B 2004 roxny mobaBnsiercs emie oauH BapuaHT aHTIuiickux “Words of the Year” ot m3maTenscTa
“Oxford English Dictionary” ¢ aByms BepcusiMu: ajis OpUTaHCKOrO W aMmepukaHckoro s3pika (“US WOTY?”,
“UK WOTY?”) [23]. C 2006 roma cBoto Bepcuto WOTY mpemmaraer m3matenscTBo “Merriam-Webster” [17].
B a10 e Bpems “The New York Times” HaunHaeT my0JimKoBaTh exerojansie criucku WOTY, cocTaBieHHbIe aMepH-
KaHCKHUM Jiekcukojiorom ['pantom bappetom (Grant Barrett) [13].

B Poccun «CioBo rona» 6bu10 BriepBbie BeiOpaHo B 2007 roay wieHaMH He(OPMaJILHOTO COOOLIECTBA JIMHIBU-
CTOB, (DUIIOJIOTOB, IUCATENIEH, PEKUCCEPOB M OOIECTBEHHBIX JIesTeNIed B paMKaX MPOEKTa, PyKOBOAUTEIEM KOTOPOTro
SBIsIeTCS (UIIONIOT M KyinbTyposior Muxaun DmnteldH. B skcnepTHbii coBeT mpoekTta «CioBO Tojia», MOMHUMO
M. Dnmreiina, BxoasaT nucateiy 1 no3Tel Enena Yepankosa (Moaepatop rpymm «CioBo roga» u «Heonorusm roma»
Ha Qeticoyke), Bmagumup IllapoB u Tatpsna Illepbuna, muarsuctel Onsra Cesepckast, Hartanps @areesa n Enena
[IImeneBa, xypHaTUCTH U Qruonorun Auapei Apxanrenbckuii, Mapuna Koponesa u Kcenns TypxoBa, pexwuccep
Bragumup Mup3oeB, ¢wmmonor u memaror Esrenms Abemrok, myonwmmuct Avapeid JlecHunkwnit, ¢mimocod-
kyneTyposior 'puropuii Tymsumackuii. Kpome «CroBa rogay, JOMOTHUTEIBFHO ONPEICISIOTCS CIIOBA B KaTETOPHX
«®Dpaza ronay, «KAHTHA3BIK», «Heomormmy, a Takke MeTaBepOabHbIi «JleiitmoTnB Troma» [10; 11].

MexaHu3MBbI BBIOOpa «CJIOB TOAa» B PAa3HBIX CTPAaHAX M Pa3HBIX COOOIIECTBAX CHIIBHO OTJIMYAIOTCS U B IUIAHE
NpOLEAYPHl, U B IUIAHE NMPO3PAaYHOCTH IOJIBEICHHUS UTOTrOB. BBIOOp ocymiecTBisieTcs: HE3aBUCUMO JAPYT OT Jpyra
Mpo(eCCHOHATBHBIMY JIMHIBUCTHYCCKUMH aCCOLHUAIMSIMH U S3BIKOBBIMH oOImecTBamu [6; 14; 16; 17; 21-25], He-
(opManbHBIMH DKCIIEpTaMH B 00JIacTH r'yMaHHMTapHbIX Hayk [11; 13; 15], a Takke NpOCTHIMH HOCHTEISIMH S3bIKa
B COIIMAIBHBIX CeTsX M Onorax, Takux kak [mhonet (3akpwiT B 2017 rony), Facebook (rpynmsl «CioBo roma»
u «Heonormsm roga») u ap. [9; 17; 18].

Bri6op «CnoB u ¢pa3 roga» mo BepcUH M3AATENBCTB MOTHOCTHIO MIIM YaCTHYHO OCHOBAH HA CTATHCTHYECKOM
ananmmse «Oospmux naHueix» (Dig data mining) 4acTOTHOCTH WCMONB30BAHMS S3BIKOBBIX CPEACTB B IIEYATHBIX
1 DJISKTPOHHBIX Meana, 3anpocoB B MHTepHETE, Oiiorocdepe U cormanbHbiXx Menua [14; 21; 23]. B HedopmabHbIX
9KCTIEPTHBIX COOOIIECTBAX B TEUECHHUE T'0/1a TIPOBOJUTCS MOHUTOPHHT BEPOAIBHOTO MPOCTPAHCTBA MEYATHBIX U 3JIEK-
TPOHHBIX MeEAWa, MO MPEMTOKEHHAM YYaCTHUKOB TPYII B COLHAIBHBIX CETSIX COCTABIAETCA CIHCOK CIIOB-
HOMHHAHTOB, 3aTEM Ha OCHOBE T'OJIOCOBAHHMS 3KCIIEPTOB popmMupyercs Ton-nucT «Cios roga». Ha nHTepHEeT-caliTax
«C1noBo rojja» BEIOMpaAETCsl B X0/1€ HEIIOCPEACTBEHHOTO TojlocoBanus (on-line polls) U3 BapuaHToB, IPEIIOKEHHBIX
caMHMHU ToJib3oBaTensamu [9; 17; 18].

HecMotps Ha onpeleneHHylo cTeneHb cyObeKTUBHOCTH, «CiI0Ba rojia», IpeIcTaBisonme coooi Hanboee va-
CTO ynoTpebusieMble B MyOJIMYHONH KOMMYHHKAIMK (ppa3eosoTHYecKue eMHULIBI, COCTaBIISIOT «CBOEOOpa3HBIN co-
LMAJbHO-TIOJIMTHYECKUH TOPTPET T0Jla, PEKOHCTPYUPOBAHHBIM Yepe3 HOMHHATHBHBIC JIMHIBHCTHUECKHE MapKe-
pe» [2, c. 49]. Tak, B 2016 roay «CrnoBamu roja» ObLTH MpU3HAHKL post-truth (o Bepcuu Oxford English Dictio-
nary, USA, UK), paranoid (Cambridge Dictionary), surreal (Merriam-Webster Dictionary), Brexit (Collins English
Dictionary), dumpster fire (American Dialect Society), xenophobia (Dictionary.com, USA), fake news (Macquarie
Dictionary, Australia), postfaktisch (Gesellschaft fiir deutsche Sprache, I'epmanust), opexsum (OKCIIEpTHBI COBET
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«CrnoBo rosa» noja pykoBoactBoM M. Dmmreiina, Poccust), koppynyus (oH-naiin cioBapb myslovo.com, YKpanHa)
[6; 12; 14; 17; 18; 21-24]. HdeiictButensHo, «CiioBa ToAa» MPEICTABISIIOT COOON CBOETO POJa CMBICIOBBIC BEXH
(semantic milestones), hUKCHPYyIOMNE COMNOIMHIBICTUYECKHUE aCTIEKThI KU3HHU S3bIKa W 0OIIeCTBAa B MHUKPOHCTO-
prueckoit muHamuke. HezaBucnmo ot mporeaypst BeiOopa «CiioBa rofa» OTpakaloT 0OBEeKTUBHBIE «BEKTOPHI KOH-
¢urypammm cMbICIOBY [3, ¢. 4], KOTOPBIE B TOT WJIM HHOH MTEPHOJ aKTyaJH3UPYIOTCS B HAIIMOHAIBHBIX JIMTHTBOKYJIb-
TYpHBIX KapTHHAX MHUPA.

BaxxHo, uTo BBIOOp «CrOBa TOAaY», OCYIMIECTBISIEMbII KaK CIIEIHAIACTAMH, TaK U PSIIOBBIMA HOCHTEIISIMH SI3BI-
Ka, BJIAETCA HE CTOJBKO CTaTUCTHYECKOW MPOLENYpPOl, CKOJIBKO COBPEMEHHON METASI3bIKOBOM NMPAaKTUKOW, OCHO-
BaHHOW Ha JIMHTBOKYJIBTYPHOW pe(IeKCHH OOIIECTBA OTHOCHTEIHHO 3HAYMMBIX H3MCHCHHHA B COIMAJIBHO-
MOMUTHYECKON, SKOHOMHYECKOW W KYyJIbTYpHOH km3HH. [Ipu 3TOM, Kak cmpaBeanuBO oTMedaeT M. DOmmreiiH,
«I3BIK OTpa)kaeT OOIIECTBO HE KakK 3epKayio, a Kak crmappuHr-maptHep. OTpakaeT yaapbl, HAHOCHT CBOW, Iepe-
JIpa3HUBaeT, Hamaaaet, Opocaet BbI30B...» [10]. Henb3s He cOTIacUThCS, YTO B CEMAHTUUECKOM I10JIE€ POCCUMCKHUX
«CIoB TOIa» IPUCYTCTBYET M3PAIHAS TOJIS UPOHHUH U Jake capKa3Ma, OJHAKO JJIS aHTI0sA3bIIHEIX WOTY 3Ta TeH-
JISHITHSI OKa3bIBaeTCSI MEHEe BRIpAKCHA.

[MosiBnenue npakTHku Bbioopa «CIOB T0/1a» BO MHOTHX CTpaHaX MHpPa CBUJACTEIBCTBYET O KapAWHAIBHOM H3Me-
HEHHU B CKOPOCTH JBOJIIOIHH HAIHOHAIBHBIX sI36IKOB. CTAHOBHUTCS OYCBHIHBIM, UTO SI3BIK COBPEMECHHBIX KOMMYHH-
KAl SIBISETCS CTOND K¢ TUHAMHUYHBIM, KaK M COIMOKYIbTypHBIE peannu XXI| Beka. Jlekcudueckue AeCKpPHITTOPEI
CJIEYIOT 32 BHES3BIKOBOW JEWCTBUTEIBHOCTHIO, MOCTPOSHHOW Ha IOCTMOJEPHHCTCKUX IPHHIMIIAX HMIPbI, MHOTO-
3HAQYHOCTU U MHUKCa ¥ TPaBHIaX KOMIBIOTEPHO-OIIOCPEJOBAHHON KOMMYHUKAIMU. DTO MOATBEPKIACTCS BO3ZHUKHO-
BEHHEM B TOCJICIHHE TOIBI BCE HOBBIX HEOJOTM3MOB, B TOM YHCJE BOCTPEOOBAHHOCTBIO CIIOKHOCOCTaBHEIX CJIOB,
00pa30BaHHBIX CIMSHHUEM YCEYEHHBIX OCHOB [5, c. 88]. Bce wame Heonormsmbl yxe B T€UEHHE HECKOJIbKUX JIET,
a TO M OJIHOTO TOfia, BXOJAT B YHCIIO CaMbIX YIOTpeOJsieMbIX (pa3eoorHYecKuX eMHHIl U OKa3biBaroTcs B Tor-10
«CioB rogay» (Brexit, Trumpism, sharenting [21]; w00t [17]; locavore, refudiate [23] u np.).

Oco0BIil HHTEpPEC MPEACTABISICT aHAIN3 CEMaHTHUSCKUX moyieit «CIIOB TOHa» Pa3HBIX JIET B CHHXPOHHYECKOM
W TMaxXpOHUYECKOI mepcrekThBax. Tak, pycCKOs3bIuHas JIMHIBOKOHIeNTochepa, odpasoBanHas «CioBamMu roja»
B 2008-2016 Tomax, IEMOHCTPUPYET aKICHTHPOBAHUE HYKOHOMHKO-TIOJIUTHYCCKUX MPOOJIEM B MPOCTPAHCTBE POC-
CUICKMX Meana-KOMMYHHKAUUN (kpusuc, boromuas, eocoypa, KpvlmHawi W T.IL.), Ta )K€ CEMaHTHKa MpeodianacT
B criuckax Tomn-10 (caunkyuu, gotina, ono sxonomuku, cmapm-an, ¢vibopvl u T.1.) [10-12]. Kpome Toro, oueBuaeH
OoNBIIHN YICNBHBIA BEC «IKCTEPPUTOPHANTBHBIX)» TOHATHH, OTHOCSIIMXCS HE CTOJBKO K PEallisiM POCCUHCKOMN KH3-
HH, CKOJIFKO K OOIIEMHUPOBBIM COIHATBHO-TTOIUTHICCKUM TporieccaM (bearcenyst — «CiioBo roaa — 2015»; 6pexsum —
«CnoBo roga — 2016») [10; 11], mpu TOM 94TO COOCTBEHHO B aHIJIOSI3BIYHOM ceMaHTHUeckoM nosie WOTY Brexit 3a-
HUMAaeT ropasno 0oJjiee CKpOMHBIEC MO3UIUH (3asBiieHO Toybko B Collins English Dictionary) [21]. 3aMeTHO U BO3-
pacTaHue KOJIMYECTBA SBHBIX 3aMMCTBOBAHUH, B OCHOBHOM aHIIMIU3MOB, B 2016 romy mo cpaBHEHUIO C MpEIIie-
CTBYIOIIMM TOJIOM (crmapman U ceiigpu IPOTHB HOKeMOHO8, donunea, 1adbymenos u mpamnuzma) [10; 11].

OcobOeHHOCTBIO aHTIOs3bIYHEIX «CioB ronay (Words of the year) sBnseTcs IHOBOJILHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO
HEOJIOTH3MOB — CIIO)KHOCOCTABHBIX CJIOB, TIOCTPOSHHBIX Ha OCHOBe KoHTaMuHanmu (locavore, ot local — mecmubiii
U omnivore — gcesionulil; sharenting, ot share — denumobcs (uHgopmayueti) M parenting — eocnumarue oemetl;, refudiate,
oT refute — onpogepeams WM repudiate — ompekamvcs om u.-1.; mansplain, ot man — mysicuuna M explain — 06vsic-
Hame; U T.1L) [18; 21; 23]. 3auMcTBOBaHMS U3 IPYTUX SA3BIKOB BEChMa MaJIOYHCIIEHBI: CPEH TAKUX HCKITIOUCHUH SIOH-
ckoe cydoky (1mppoBoOi KpoccBOpA) M HaTckoe Aygge (MOHATHE, BKIIOUAromiee B ce0s NOMAITHWK YIOT, TEIUIO
u npusATHYI0 atMocdepy) [21; 23]. CemaHnTHueckue 1ot aHII0s3bIYHEIX WOTY MeHee MOJIUTU3UPOBAHEI 110 CpaBHE-
HUIO C POCCHICKHM M OXBAaTHIBAIOT, KPOME SKOHOMIYECKO-TIOMUTHYECKOH (post-truth (nocm-npasda) [23]; Brexit [21];
austerity (cmpoeas sxonomus) [14; 17]; bailout (koneepmuposanue 6 Kpedumsl u obIUSAYUU OEHE2, BIONHCEHHBIX
6 HecocmosimenvHoe npeonpusimue) [17]), MHOTHE Ipyrue chepbl KYIbTyphl U COIMABHON XKU3HHU (culture, science, sur-
real [Ibidem] u mp.), BKIFOUas IOBCEAHEBHOCTD (bovvered (CIIEHT. «menst He Konvluemy); hypermiling (mexnuxa 8oscoe-
HUsl, NO3BONAIOUAA MAKCUMATILHO COKOHOMUMb MONaugo); locavore; hygge; coulrophobia (knoyrnogobus) n np.) [23],

KOMIBITEPHO-OMOCPEIOBAHHY0 KOMMYHUKAIMIO (podcast; unfriend, (Face with Tears of Joy emoji);
GIF [Ibidem]; #hashtag; app (cokp. application program) [24]; twitter; ¥ (The Heart emoji for love); 404 [22]),
pasBieucHus (vape; selfie) [23], sxonoruueckue npodnemsl (carbon footprint, carbon-neutral) [Ibidem]. Hekoto-
peie WOTY mnpunuim B TOBCEJIHEBHYI0O KOMMYHHKAIIMIO W3 PEKIaMbl W TIPOM3BEIACHUN MaCcCOBOM KYJIBTYDBHI:
omnishambles (nonnas paspyxa) — nu3 cepuana “The Thick of It” [19]; simples (umo-mo mecrooicnoe, npocmoe
071 NOHUMAaHUsl) — U3 peKJIaMHOro ciorana “Simples!” yciyr crpaxoBanus Ha caiite comparethemarket.com [20].

3aBepmas, moguepkHeM, uto «CioBa / ¢ppa3sl ToAa» HE TOJBKO MapKUPYIOT Hanboyiee BaXKHbIE TIOJUTHUECKUE,
9KOHOMHUYECKHE M COLHOKYJIbTYPHBIE COOBITHS U SIBICHUS] TOTO MM MHOTO r0/ia, HO U (DUKCHPYIOT B TOJABHKHOM,
MOCTOSTHHO U3MEHSIOIIEICS CEMaHTHUECKON MaTpHIle HAIIMOHAILHOTO S3bIKa HOBBIC 3HAYMMBIE DJIEMEHTHI JINHTBO-
KYJIbTYPHOH KapTHHBI MUPA.

Tema, cBsi3aHHAS C JIMHTBOKYJIBTYPHBIM (eHoMeHOM «CIIOBO rofia», OCTAeTCs OTKPBITOH sl pa3HOCTOPOHHUX
(COLMO)TUHIBUCTHYECKUX U (DHIOCO(CKUX HMCCIIEOBAHUM, a caMa HOBask METas3bIKOBAs MPAKTHKA 3aCITy)KHBAET
rIy0OKOM HaydHOU pedieKkcuu. Boblime mepCrneKTUBEl B IIAHE CPABHUTEIHHOTO S3bIKO3HAHUS UMEIOT KPOCCKYJTb-
TypHBIC UCCIICOBaHHs HAMOHANBHBIX «CIIOB roJja» B Ka4eCTBE IMHI'BOKYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB, B TOM YHCIIE C I10-
SHIHIA COIHO- U TICHXOJHMHIBUCTHKH (IKCTPa- U MHTPABEPTHOCTH JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KAPTHH MHUPa) B CHHXPOHHUYE-
CKOM CPE€3€ MUPOBOU KYJbTYPBI.
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“WORDS OF THE YEAR” AS LINGUOCULTURAL CONCEPTS
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The article is devoted to understanding the practice of choosing “Words of the year” in different linguistic cultures. The cross-
cultural analysis of the semantic fields of “Words of the year” in synchronic and diachronic perspectives showed the greater
political nature and extroversion of the Russian “Words of the year” in comparison with the English-language “Words
of the year” (WOTY). Among the English-language WOTY a significant number of neologisms, including compound words
formed by contamination, are revealed.
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